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It will be recalled that in the summer of 1810, while Ballan-
tyne's presses supplied a greedy public with The Lady of the Lake,

Scott had quit Edinburgh for a short tour of the Inner Hebrides,

through which The Lord of the Isles germinated. In early July of
1814, with Waverley, his first novel about to appear, Scott looked

forward to an extended Hebridean tour. He had been invited to
accompany the Commissioners of the Northern Lights on a tour of in-

spection on the Lighthouse Yacht. The leader of the party was

Robert Stevenson, engineer extraordinary and grandfather of Robert

Louls Stevenson.

But this was not pﬁrely a pleasure trip, for on 22 July 1814

Scott wrote confidently from Abbotsford to Constable:

I really think that, with the advantage of my pro-
posed tour - where we are to visit everything cur-
ious from Fife-ness to Greenock, whether on contin-
ent or island, I may boldly set considerable value

on the fruit of my labours,

I therefore propose to close with your terms for
half the work, you giving Longman the offer of an
equal share with you, 1

Scott was agreeing to accept fifteen hundred guineas2 for one

half share of the copyright of The Lord of the Isles. He had been

forced to take a drop of nine hundred pounds- ‘on his original offer,

but the poem could still make him a lot of money.

l. Grierson, Letters, vol, III, p. 469.

2., Payable in four promissory notes. The first two notes (for
£760) were paid before the poem was published, and the remain-
ing two shortly afterwards. Grierson, Letters, vol., III,

P. 474,
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The Lighthouse Yacht sailed from Leith on 29 July 18l4. Its

course was up the east coast of Scotland. It called at Orkney and

the Shetland Islands, rounded the North cape and sailed down through

the Hebridean archipelago. Lockhart prints a lengthy journal which
Scott faithfully kept, obviously with the intention of preserving
impressions for the poem, for this journal (along with memories of

his 1810 voyage to Mull and Iona) is the basis of The Lord of the

Isles. In fact, the poet might have been composing as he cruised,

for on 6 September, when the yacht was lying off Campbeltown at the

end of its six week voyage, he was able to report to Constable:

We have had a most delightful and instructive voyage,
and have visited everything that is curious in the
Scottish Isles from Shetland to Ilay, not to mention
the Giant's Causeway on the Irish coast, which we saw
yesterday. So I trust we shall be very soon ready

to go to press with the Lord of the Isles, 3

It is the Hebridean and Clyde coast portions of the voyage that
are of importance in examining the poem, since these areas feature
prominently, and in some detail, These portions of Scott's jour-

nal will be examined when the poem is examined., Meantime, it 1is
necessary to follow the development of the poem until its consign-

ment to press.,

Back in Edinburgh, Scott wrote to Morritt on 14 September,

The voyage had given him material for the poem, but the poem had pre-

ceded the voyage.

My principal employment for the autumn will be re-
ducing the knowledge I have acquired of the local-
ities of the Islands into scenery and stage-room

3. Grierson, Letters, vol. III, p. 489.
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for '"The Lord of the Isles,' of which renownd ro-
mance I think I have repeated some portions to you,
It was elder born than Rokeby though it gave place
to it in publishing, 4

The Lord of the Isles has the same obscure creative history as The

Lady of the Lake, Scott's first Highland poem in that the beginning
of composition cannot be fixed with any accuracy. But there the

similarity seems to end, for Scott went to the Trossachs in search

of a theme, whereas before voyaging through the Hebrides he already

had a theme, inspired by his 1810 Mull and Iona visitation. Writing
to the Rev. R. Polwhele from Edinburgh in September 1814, Scott ex-

plained that his recent Hebridean voyage had been for the purpose of

gathering local colour,

The greater part has been long written, but I am
stupid at drawing ideal scenery, and waited until
I should have a good opportunity to visit or
rather re-visit the Hebrides, where the scene 1s
partly laid. 5

The Lord of the Isles must have been progressing well, for

Scott could write to Constable from Abbotsford on 17 September:

I find I can get it out by Xmas, which will be a
great advantage to all concerned. 6

Deépite the great financial success of Waverlex, Scott proceed-
ed with The Lord of the Isles, partly because he needed the money for
land, and because he was more experienced in the medium of poetry.
But he was short of material. On 7 November he wrote from Abbots-
ford to Joseph Train, antiquary:

I am very desirous to have some account of the present

4, Grierson, Letters, vol. IIi, p. 498,
5. Ibid., p. 501, 6. Ibid., p. 499.
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state of Turnberry Castle - whether any vestiges
of it remain, what is the appearance of the ground,
the names of the neighbouring places, etc, etce 7

This information was for the closing stages of the poem, Maria

Edgeworth had received a copy of the anonymously published Waverley,

and had written in gratitude to James Ballantyne. 1In his reply

Ballantyne informed her, without connecting Scott with Waverley:

Mr. Scott's poem, the Lord of the Isles, promises
fully to equal the most admired of his productionms,
It is, I think, equally powerful, and certainly
more uniformly polished and sustained. I have
seen three cantos., It will consist of six. &

It was, therefore, half finished two months after the completion of
his Lighthouse Yacht voyage, despite business worries., Or, to put

it more precisely, the poem had to advance rapidly because money was
urgently required, for business as well as pleasure. Such press-
ures were a spur to Scott's muse, as is proved by a letter dated 10

November from Abbotsford to Daniel Terry. Scott refers to his

recent voyage, and announces:

Since my return, I have fallen under the tyrannical
dominion of a certain Lord of the Isles. Those

Lords were famous for oppression in the days of yore,
and if I can judge by the posthumous despotism exer-
cised over me, they have not improved by their demise,
The Peine forte de jure is, you know, nothing in com-
parison to being obliged to grind versesy; and so
devilish repulsive is my disposition, that I can never
put my wheel into constant and regular motion, till
Ballantyne's devil claps in his proofs ... 9

In other words, Scott was becoming a slave to the press which deman-

ded back corrected proofs and clamored for more copy.

7. Grierson, Letters, vol. III, p. 513,
8. Lockhart, Life, p. 303. 9. Ibid., p. 304.
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Scott seems to have been pleased with both the progress of,
and quality of his new poem, for on 1l November he wrote, lightly

but obviously confidently, to his old friend Morritt:

My literary tormentor is a certain Lord of the Isles,
famed for his tyranny of yore, and not unjustly. I
am bothering some tale of him I have had long by me
into a sort of romance, I think you will like it:
it is Scottified up to the teeth, and somehow I feel
myself like the liberated chiefs of the Rolliad, 'who
boast their native philabeg restored.' I believe the
frolics one can cut in this loose garb are all set
down by you Sassenachs to the real agility of the
wearer, and not the brave, free, and independent char-
acter of his clothing. It is, in a word, the real
Highland fling, and no one is supposed able to dance
it but a native, 10

Encouragement came from the Highlands, in the form of letters

from the bizarre Glengarry. It seems that Scott had solicited Glen-
garry's help in getting the historical background to the poem, for
having explained his direct descent from the Lord of the Isles,ll

Glengarry urges:

Angus More of the Isles is a subject worthy of
your pen, 12

But this injunction did not come until 28 November 1814, when the

poem was far advanced.

On 16 December Scott is able to write to Ballantyne, announcing
that the last stanza of the poem had been sent,13 and so it appears
that the last three cantos were completed in the space of five weeks,

an astonishing achievement considering that he was attending to his

professional duties as well as having worked on the Life of Swift

10, Lockhart, Life, p. 305,
11. Walpole, MS 3885, ff, 176, 12, Ibid, ff, 222,
13, Lockhart, Life, p. 305.
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and on Guy Mannering, his second noveli..]'4

In that same month, December 1814, John Ballantyne, Scott's

effective, if flamboyant agent, had inserted the following adver-

tisement in the Scots Magazine and Edinburgh Literary Miscellany:

Mr. Scott's poem of The Lord of the Isles will
appear early in January. The author of Waver-
ley is about to amuse the public with a new nov-

el, in three volumes, entitled Guy Mannering.

On 19 December Scott wrote to Constable. He needed money, but
then, the poem was finished, apart from notes which James Ballantyne

had asked him to add, not apparently to enlighten the reader, but

to pad out.

v

Agreeable to what I mentioned last week I take
the freedom to draw on you for £600 @ 6 months am-
ount in copies of Lord of Isles, This will at my

guess be @ £100 - over what is due upon the 4to.
so must be considerd to accot. of both editions,

The whole is now set up except a sheet or two of
notes which Mr, Ballantyne wishes me to_add to
bring the work to the size of Lady of _/_th§7 Lake,
He will have them this day. If the sale of the
poem should so far disappoint that your bills do
not come in to meet the above or nearly so any
part of it may be renewd in terms of our bargain.

15

Scott's punctuation may be primitive, but his meaning is plain., If

the poem is a commercial failure, Constable will not get his cash
back, but promissory notes. It was merely a matter of accommoda-

tion.

14, Lockhart does not think that the writing of Guy Mannering was
under way by this date. He claims that Scott often said it was

‘the work of six weeks at a Christmas,' but it seems safe to |
assert that Scott had thought about the new novel which, Lockhart

believes, was inspired by a letter from Joseph Train,

15. Grierson, Letters, vol. III, p. J528.
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All the proofs seem to have been corrected by Christmas Day,

when the poet wrote to Constable from Castle Street.

I am going to Abbotsford for the rest of this week

to refresh the machine by a little exercise of
which I have much need., 16

That extraordinary creative year duly closed, and The Lord of the

Isles duly appeared in January 1815, as promised.

16. Grierson, Letters, vol. III, p. 532.



THE LORD OF THE ISLES

S —
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It seems inevitable that Scott should have chosen the Lordship

of the Isles as a theme for a long poem, since that despotic dynasty
is surrounded by a glamour which must have satisfied the strong ro-

mantic instincts in the poet., Claiming as their progenitor Conn of
the Hundred Battles (though their earliest origins are obscured by

the mists of history),1 these Lords held suzerainty over part of

the western seaboard and isles of Scotland, and part of Ireland
from the time of Somerled of Argyll (mid twelfth century) until

1493, when John, fourth and last Lord was forfeited and deprived

of his titles and estates by James IV,

Some preliminary comparisons are in order here, The Lady of
the Lake had been set in Perthshire and Stirlingshire, the perimeter
of the Highlands, in the sixteenth century, when James V reigned.

In The Lord of the Isles Scott moved west, and back two centuries.
The poem is set in the Hebrides, and latterly in Ayrshire and Stir-

lingshire. In The Lady of the Lake James V shares the stage with

the Douglas. In The Lord of the Isles the occupant of that office

shares the stage with Robert Bruce. Marmion culminates in the
battle of Flodden, The Lady of the Lake in that of Beal' an Duine,

and The Lord of the -Isles in Bannockburn,

l. 'Fact and fiction are so often mixed together, and tradition
so frequently conflicts with what is regarded as authentic his-
tory, that the task of the historian sometimes assumes great,
perhaps unmanageable proportions.,' Thus write the Rev, A, and
Rev, A, Macdonald, joint authors of the massive three volumed
history, The Clan Donald, published in Inverness at the close
of the nineteenth, and the beginning of the twentieth century.
It is a superb scholastic work crippled by the lack of an
index,
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It will be seen, therefore, that though he had shifted time

and territory, Scott was working within a familiar framework in
The Lord of the Isles. Thematically at least, it can be regarded

as his most ambitious and emotionally appealing poem to date, since

its dominant theme is no less than Scotland's successful struggle
for independence, Thus, though some of its settings and personae

are Highland, it is a poem about the whole of Scotland.

In the Advertisement to the poem, dated from Abbotsford on 10
December 1814, Scott makes no secret of at least two of his princi-

pal sources.,.

The story opens in the Spring of the year 1307, when
Bruce, who had been driven out of Scotland by the
English, and the Barons who adhered to that foreign
interest, returned from the Island of Rachrin on the
coast of Ireland, again to assert his claims to the
Scottish crown. Many of the personages and inci-
dents introduced are of historical celebrity. The
authorities used are chiefly those of the venerable
Lord Hailes, as wel#@ntitled to be called the res-
torer of Scottish history, as Bruce the restorer of
Scottish monarchy; and of Archdeacon Barbour, a
correct edition of whose Metrical History of Robert
Bruce will soon; I trust, appear, under the care of
my learned friend, Dr. Jamieson. 2

The other principal sources duly acknowledged in the notes to
the poem are: Scott's own journal of the 1814 Lighthouse Yacht voy-
age, and certain MSS, (mostnotabl; the Red Book of Clanranald) to
which Scott had access, either directly or through translations,

There are also secondary sources (some of them used for The Lady of

2, It duly appeared in Edinburgh in 1820, in two volumes, but
only 250 copies were printed, The Rev., Walter W, Skeat wrote
in the Preface to his 1894 edition for the S.T.S.: 'It is

with something like a shock that one realises the fact that he

had no particular acquaintance with Middle-English grammar, and
sometimes misread some very easy words.,'
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the Lake) such as Martin's Description and Pennant's Tour in Scot-
3

land and Voyage to the Hebrides. Other sources cited by Scott

(i,e. Rymer's Foedera) are magnifications from Dalrymple's (Lord

Hailes) Annals of Scotland.4

The Red Book of Clanranald (or Leabhar Dearg) has already been

cited as a principal source for the poem, 1Its twin is the Black

Book of Clanranald. These MS. books in Gaelic were written by the

MﬁacVurichs,5 the hereditary bards and historians of the family of
Clanranald, originally the Lords of the Isles. Written up by var-
ious hands in Irish and English in the seventeenth and eighteenth
centuries, the Black Book has an obscure history. It seems to have

been lost to the scholastic world until the middle of last century,

when Dr Sk.ene6 picked it up among old Irish MSS. on a Dublin book-

Stall-

The history of the Red Book is much clearer, since it figured
in the Ossianic controversy. When James Macpherson went on a visit

to Clanranald in 1760, he received, by authority of the chief, the
Red Book from Neil MacVurich, nephew of the last great bard. Later,
when Macpherson was accused of literary forgery, MacVurich swore that

the 'author' of Ossian had only received the common-place book which

3. It seems strange that the bibliophile did not possess a first
edition (1703) of Martin's Description.

4. Scott uses the two-volumed 1776 edition of Hailes's Annals,
Ease of access forces me to use the 1797 three volumed edition,

which has additional appendices, but is textually similar,

5. Like many Gaelic names, the spelling varies,

6, 1809-1892, Scottish historian and Celtic scholar, Related
to the Macdonnells of Glengarry, via Forbes of Pitsligo.
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contained a history of the Macdonalds and Montrose. The real Red

Book was in Edinburgh, in the possession of a Macdonald soldier, and

it was supposed to contain some of the poems of Ossian.

There is conflicting evidence as to what Macpherson actually
received from MacVurich, but it is significant that the only MS. re-

covered after Macpherson's death was the Red Book as we know it. The

first thirty-two pages were missing, and an indeterminable number at

the end.

The Red Book, as we will call it, after passing
from the possession of James Macpherson, was much
consulted, not only by the Ossianic disputants, but
also by the historians of the country.

The Rev, Donald MacIntosh, of Gaelic proverb fame,
made a transcript and translation of, at least, its
historical portions; and this was the translation
used by the various writers who quoted the book
until Dr, Skene's latest work on Scotland., Sir
Walter Scott quoted largely from the early portion
of the history of the Macdonalds in the notes to
his 'Lord of the Isles.,' 7

Quoting a poem by Niall Mor MacVurich in a note to Canto Sec-

ond, Scott acknowledges that he is using a translation by the Rev,
Donald MacIntosh, who was prominent in the Ossianic controversy, and
who contributed translations to the Highland Society of London's

1807 dissertation and edition of Ossian.8 In my section on eight-

eenth century Gaelic literature I have already shown that Scott was

a perfervid Ossianist from an early age, and though he reached the

conclusion that Macpherson was a forger, it is somewhat ironic that

7. Rev, Alexander Cameron, Reliquiae Celticae, (Inverness, 1894),
vol., II, p. 14l. This book contains a comprehensive account of
the Clanranald books' histories, plus translations,

8. See my section on the Ossianic controversy.
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The Lord of the Isles should be partly indebted to the disgraced

‘poet' for his preservation of the Red Book, albeit in a mutilated

form In fact, Scott mixed Red Book material and Ossianic poetry
in the making of The Lord of the Isles, as he had mixed Highland

travelogues and Ossianic poetry in the making of The Lady of the Lake.

It is safe to assert that the greater part of our knowledge of
the genealogies and lifestyles of dynasties such as the Lords of the
Isles has come from surviving Gaelic MSS., The two most valuable ex-
tant MSS. are the Red Book of Clanranald (seventeenth century) and
the Book of the Dean of Lismore (sixteenth century). Professor Der-

ick Thomson finds the latter book 'by far the richest source' of

bardic poetry,9 and not because it is older,

The mid-seventeenth-century MacEwen poets (if we are
right in ascribing various Campbell panegyrics to
them) have a leaning towards genealogy and chronicle,
whereas the MacMhuirichs are clearly more attracted
to lyricism, 10

There are also geographical differences, for

The Book of the Dean of Lismore is heavily biased

towards works of Perthshire and Argyllshire orig-

in, The Dean's collection only just impinges on

Inverness-shire and the Hebrides, while the later

MacMhirich collections are biased towards the Mac-
donald lands in the islands, 1l

It has already been shown that Scott used translations from the

Red Book of Clanranald for The Lord of the Isles. But what of the

Book of the Dean of Lismore as a source, and particularly of details

of domestic opulence? 1Its history is interesting, for it was not

9. Thomson, Introduction, p. 20. 10, Ibid,.,, p. 25.
11, Ibid., pp. 20-21,
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discovered until the second half of the eighteenth century. Though

it was not published until 1862, a complete transcript was made in

1813 by Ewen Maclachlan of At:verdeen‘..}]'2 Considering that this trans-

cript was made a year before the writing of The Lord of the Isles,

is it possible that Scott had access to Maclachlan's translations?13

In the Advertisement to the poem Scott intimates that 'The
story opens in the Spring of the year 1307,' ©Poetic licence permits

Scott to change a name, In Note VII to Canto First he explains:

_ The representative of this independent principality
[the Lordship of the Isle§7 for such it seems to have
been, though acknowledging the pre-eminence of the Scot=-
tish crown, was, at the period of the poem, Angus, called

Angus Og; but the name has been, euphoniae gratia,ex-
changed for that of Ronald, which frequently occurs in
the genealogy.

There is some confusion among historians as to the dates of
Angus Og's succession and demise, According to the authors of

The Clan Donald, when Angus Mor of Isla died towards the close of the

thirteenth century, he divided his extensive territories thus:

Alexander succeeded him in Isla and other territor-
ies on the mainland of Argyll; Angus received the
lordship of Kintyre; while the lands of Ardnamurchan
were bestowed by King Balliol upon John Sprangach
(the bold), the youngest of his sons. 14

Scott states that Angus Og was the 'representative' of the lineage

in 1307, the year in which the poem opens, but according to the two

Macdonald historians:

Angus Og Macdonald succeeded his brother Alexander,
in 1308, both in his lands and in the chiefship of the
Clan,” 15

12, Cameron, op. cit., vol. I, p. 1.
13. This large question is left open for Celtic scholars.
14, Clan Donald, vol. I, p. 84. 15, 1Ibid., p. 90.
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and so Scott is a year premature, In terms of historical accuracy

(in so far as that is possible, considering the genealogical obscur-
ities), we must give prime place to The Clan Donald, since these

learned authors (excellent Gaelic scholars) evaluated the works of

16
earlier historians, and had access to charter chests.

Apart from being a year out in the accession of Angus Og, Scott

may be premature in his use of the title Lord of the Isles. Donald

Gregory, whom Scott knew and encouraged,17 published his History of

the Western Highlands and Isles of Scotland, from A.D. 1493 to A.D.

1625 in 1836. It was by far the most detailed and accurate work on

that region and period that had been written to date, but it came too
late to be of use to Scott. The opening chapters give a brief chron-

ology of events prior to 1493, Using the evidence of an indenture

printed in an Appendix to Hailes's Annals of Scotland,18 Gregory shows

that John of Isla was the first to style himself Dominus Insularum, or

Lord of the Isles. The indenture is dated 1354.19 Because no one

man possessed all of the isles, Gregory cautions:

16, And particularly to the Sleat charter chest. The Sleat
dynasty claimed to be the supreme chiefs of Clan Donald, and
were ratified in this by Lyon Court (Scots Law Times, 1950),
though the title of Lord of the Isles is vested in the Prince
of Wales.,

l7. See section on the Ossianic controversy.

18. Annals, 1797 ed., vol., III, pp. 381-83, This indenture is
not in the 1776 two volumed edition quoted from by Scott.

19, The two Macdonald historians counter by pointing out that
'Somerled himself, the modern founder of the family, is referred
to again and again as both Dominus and Rex Insularum, and Regi-
nald his son, as well as Donald his grandson, are referred to
as Lords of Innsegall, or of the Isles,' Their source is the
Chartilary of Paisley, Clan Donald, vol. I, p. 131,
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it will readily be perceived that the boasted inde-
pendence of the modern Lords of the Isles is with-
out historical foundation. Prior to 1266, the
Isles were subject to Norway; at that date, the
treaty of cession transferred them to Scotland;

and, ever since, they have remained subject to the
latter crown, notwithstanding successive rebellions,
instigated in every case by the government of Eng-
land, in order to embarrass the Scots. 20

In 1306 Robert Bruce was crowned at Scone, In 1308 Alexander
of Isla fought against him in the district of Galloway. Edward,
Bruce's brother, was sent against Alexander and others, and, accord-
ing to Fordun, took 'the Prince of the Isles' prisoner. Alexander
escaped, secured himself in Castle Sween in North Knapdale, but Rob-
ert Bruce besieged the castle and took Alexander prisoner., He is
said to have died in captivity in Dundonald Castle, Kintyre. In

1308 Angus Og succeeded his brother as chief of the clan., Angus's

allegiance to Bruce dates from 1306, Before that time he, like his

brother Alexander, acknowledged allegiance to the English crown, for

in 1301 we find him equally zealous with his brother
in his efforts to hold the Western Isles of Scotland
in subjugation to the English Crown, and along with

Hugh Bisset he appears in a capacity somewhat simi-

lar to that which Alexander occupied four years
previously., 21

After his defeat at Methven, and his defeat by John MacDougall
of Lorn at Dalry, Bruce was forced to retreat. He reached the dis-

trict of Kintyre and was hospitably received by Angus Og, Loxd of

Kintyre. This is borne out by Barbour:

Angus off Ile that tyme wes syr,
And lord and ledar off Kintyr,

The king rycht weill resawyt he;

20, Gregory, op. cit., p. 23,
21, Clan Donald, vol. I, p. 90.
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And wndertuk his man to be:

And him and his, on mony wyss,

He abandownyt till his serwice,

And, for mar sekyrness, gaiff him syne
Hys castell off Donavardyne,

To duell tharin, at his liking,

Full gretumly'thankyt him the ki / _7 g3
And resawyt his seruice,

(The Bruce, Book III, 1l. 659-69.)22

Bruce was first taken to Saddell Castle, but later transferred

to Dunaverty, for greater security. Thereafter he sailed to Rachrin,

which he quit in the spring of 1307, when The Lord of the Isles opens.,
Now that the historical background has been given, the poem can be

discussed.

Like The Lady of the Lake, The Lord of the Isles has six Cantos,
but whereas the former spanned a period of six days, with one Canto
to a day, the latter spans a period of seven years, from 1307 to 1314,
with no equal division of Cantos. At the opening of Canto First

Scott employs the 'panning' technique which he used at the beginning

of The Lay of the Last Minstrel and The Ladx of the Lake. In EEE.

Lady Scott raises a stag-hunt to take the reader into the poem, geo-
graphically and thematically. The Lord of the Isles begins in the

Borders, at autumn's end, with the wind rising, the sun sinking.
But the 'minstrel strain,' that favourite device of Scott's, trans-
ports the reader westwards from this scene of desolation. This is
a clever device in this context, for the theme of the poem is sup-
posedly to be the Lord of the Isles, and, as previously pointed out,
the praises of these rulers were sung by the MacVurich bards. It

is possible, therefore, to see the long poem that follows as being

\

22, The text being quoted from is that prepared by the Rev.'Walter
Skeat for the Scottish-Text Society.
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narrated by a bard, with accompanying licence, 1In this sense the

panegyric is allowable.

The first section of Canto First ends, appropriately in Iona,

'Where rest from mortal coil the Mighty of the Isles,' a reference

to the fact that several of the Lords are buried there.23 We are

b

in the west now, and the movement back in time is from the tomb to
the chamber., There is corresponding movement of sound from silence

to minstrel song. It is dawn, and the scene is Ardtornish Castle

on the Sound of Mull, a seat of the Lord of the Isles. Scott sail-

ed that way in the Lighthouse Yacht in 1814, but did not disembark..z4

An accompanying note describes Ardtornish's situation and history.

It is perhaps best known in history for the treaty entered into, on
19 October 1461, between John, Earl of Ross and Lord of the Isles,
and Edward IV, King of France and England, and Lord of Ireland., It
shows the Lord of the Isles acting as an 'independent sovereign,' and

has some relevance to the poem, though the treaty was negotiated ome
hundred and fifty years after the time of the poem., The treaty, and
the fact that parliaments were convened at Ardtormish, show the

castle's importance.

Scott's poetic description of 'rugged' Ardtornish and its en-

virons shows that he had an eye for detail,25 a keen sense of geo-

23, Lighthouse Yacht journal, 28 August 1814, Iona: 'the rustic
step of the peasants and of Sassenach visitants is fast destroy-
ing these faint memorials of the valiant of the Isles.' Lock-=
hart, Life, p. 287, Little did the poet realise that The Lord of
the Isles, the steamboat guide, would bring a heavier traffic to

the Lords' graves,

24, 31 August 1814, passing Loch Aline: 'These ruins are seen to
most advantage from the south, where they are brought into a line
with one high fragment towards the west predominating over the

rest.' Lockhart, Life, p. 289,

25. We recall the scrupulous poet who catalogued the wild flowers
at Rokeby.
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graphy, and a retentive memory. A check of the poem's place-names

against a map shows that Scott cannot be faulted.

The chiefs of Ross, Arran, Islay and Argyll are in attendance
at Ardtornish, with their minstrels, But they are not gathered for

a parliament., The occasion is a festive one, since the Maid of Lorn,

sisterz6 of the Lord of that ilk is about to be married. The massed

minstrels summon her from sleep.

'Wake, Maid of Lorn,' 'twas thus they sung,
And yet more proud the descant rung,

'Wake, Maid of Lorn: high right is ours,

To charm dull sleep from Beauty's bowers;
Earth, Ocean, Air, have nought so shy

But owns the power of minstrelsy.,'

(1, 2, 11. 1-6)
In proof of their power, they sing of the deer, the seal and the
eagle affected by the minstrel strain., This is closely in line with
27

Gaelic poetry showing nature affected by man's moods. The power-

ful seal's attraction to music is stated in the couplet:

Rude Heiskar's seal through surges dark
Will long pursue the minstrel's bark.

(r, 2, 11, 11-12)

Note 11 explains that the source is a reference in Dean Munro's Des~-

cription of the Western Isles of Scotland, called Hybrides, which the

28

Dean travelled through in 1594. As shown in the analysis of The

26, There is a slight obscurity at the beginning of the poem, caus=-
ed by the Maid being referred to as the 'daughter' fostered by

'Proud Lorn' on Morag. But the Lord of Lorn in the poem is the
brother.

27. The rivers are rising over the woods,
There is a scarcity of fish in the bays;
The fruitage is not found in the land,
The roaring of the sea is very coarse,
'Elegy for Sir Norman Macleod,' in the Red Book of Clanranald.

28 The Dean's Description is printed in Miscellanea Scotica. A
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Lady of the Lake, Scott relied heavily upon Highland travelogues in

composing his long poems, and novels also. The Dean's Description

is one of the very few books available to Scott which deals with the
period in which he was interested in The Lord of the Isles, and even

then it is only an approximation, since it is over one hundred and
fifty years later. Still, nature would not have changed in the re-
mote Hebrides in these remote times, Under item 157 in his Des-

cription the Dean lists

Haysker. To the northwast fra this Kentnache of
Ywist, be twavle myle of sea, lyes ane ile, call-
it Haysker, quherin infinit slaughter of selchis

is,
The Minstrels' song conforms to the romantic pattern established

in the earlier poems, and especially to that sung by Ellen at the be-

ginning of The Lady of the Lake, But hers was an evensong to soothe
weary hunters: the minstrels in the poem under discussion attempt to

waken Edith, the Maid of Lorn by singing of her coming wedding.

'Wake, Maiden, wake! the hour is nigh,
When Love shall claim a plighted vow.'

(I’ IV’ ll. 3-4)

They sing of the mustered galleys, the 'merry pibrochs.'  But Edith

is not enthusiastic, and her 'cold demeanour' kills the song. She

is yet another languid heroine with strong Ossianic characteristics.29

She is being dressed by her maids.

Collection of Tracts relating to the History, Antiquities, Topo-

graphy, and Literature of Scotland (Glasgow, 1818-20), vol. II.
ALC., this edition, also 1805 ed.

29, Though in fairness to Scott<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>